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The syntactic function of the Japanese daremo. .. construction — Compared with Chinese counter-
parts (p. 842)

JIA Lili (College of Foreign Languages. Beijing Language and Culture University, Beijing 100083, China)

YANG Kairong (Graduate School of Arts and Sciences, The University of Tokyo , Tokyo 153-8902, Japan)

This paper explores the functional distinctions of a universal quantification expression with
interrogative pronouns referring to people between Chinese and Japanese. The main point made in
this paper is that the Japanese daremo ... construction shows that the subject does not exist or-
events relevant to the given subjects are untenable. In this case, it has a distinctive difference with
the Chinese shei ye ... construction, and can not replace each other. However, it always corre-
sponds to the Chinese mei ren. .. construction. What causes such a difference is that the generic
noun hito can not be negated directly in Japanese and thus a virtual set needs to be introduced and
the interrogative pronouns need to be used,which leads to the extension of the syntactical function
of the structure daremo ... construction. Contrastively, the Chinese mei ren. .. construction can
fulfill this need of expression and serve this part of syntactical function, and the syntactical func-

tion of shei ye ... is not extended.

Constructing a model of US national language capacity development:An exploratory study (p. 854)
WEN Qiufang & ZHANG Tianwei (National Research Centre for Foreign Language Education, Beijing Foreign Studies

University, Beijing 100089, China)

This paper makes an initial attempt to construct a model for understanding US national lan-
guage capacity development by iteratively reading and analyzing various types of document, report
and paper. The model we construct is described in terms of two levels. At the first level, we iden-
tify major components of the model and explain their relations; at the second-level, we illustrate
the constituents within each component and their relations. The model at the two levels can
clearly describe the trajectory through which the US has developed its national language capacity.
It can also well show the measures taken to ensure its effective progress. The paper finally indi-
cates that three outstanding features displayed in the model are worthy of attention for the

Chinese government in developing its national language capacity.

Functions of language as national unification and acculturation viewed from the English Officializa-
tion Movement in the US (p. 865)

CAI Yongliang (College of Foreign Languages, Shanghai Maritime University, Shanghai 200135, China)

WANG Kefei (National Research Centre for Foreign Language Education, Beijing Foreign Studies University, Beijing

100089, China)

With language problem as its focus, the English Officialization Movement initiated in the US
at the beginning of the 1980’s, aims to reinforce the already powerful status of the English lan-
guage through legislation. The movement reflects clearly on the one hand the English-only linguis-
tic ideology of the country. and demonstrates the importance of language to its nation and culture
on the other, and thus a contemporary manifestation of social functions of language as national

unification and ethnic acculturation,

Language planning for international academic communication: Issues and approaches (p. 876)

SHEN Qi (Institute of Linguistics. Shanghai International Studies University, Shanghai 200083, China)

XIA Tian (College of Foreign Languages, East China University of Political Science and Law, Shanghai 201620, China)
Language problems and language planning in the domain of international academic communi-

cation (IAC) have emerged as a critical topic in Sociolinguistics since the beginning of the 21%
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century with an increasing depth and scale. China is in an urgent need of looking into language
planning for IAC. Based on a literature review on language planning for IAC from home and a-
broad, this paper proposes a tentative multi-level and multi-field analytical framework for

language planning to solve issues in this regard.

The speech-gesture representation of motion event by Chinese advanced English learners (p. 886)
LI Heng (School of Foreign Languages, Beihang University. Beijing 100191, China)
CAO Yu (National Research Centre for Foreign Language Education. Beijing Foreign Studies University. Beijing 100089,

China)

This paper examines the speech-gesture representation of motion event by Chinese advanced
English learners. The analysis shows that: 1) participants comply with the representation of satel-
lite-framed language in both their Chinese and English speech production, but the former also
shows some characteristics of equipollently-framed language; 2) participants’ co-speech gestures
mostly encode path information, with some encoding manner information due to semantic con-
straints, kinesiology and cognitive economy principle; 3) participants’ gestures are regulated by
their speech which also serves as their reinforcement. This study also provides preliminary

evidence for the existence of a unified communicative system for speech and gesture.

An investigation of factors contributing to the English spelling errors of Chinese learners (p. 897)
DENG Jinlei (College of Foreign Languages. Fujian Normal University, Fuzhou 350007, China)

This study investigates the roles of position, word frequency, word length, letter and pho-
neme in the English spelling errors of Chinese learners with data of editing paths of the spelling
errors in CLEC generated with Myers’s (1986) algorithm. It discusses three potential factors, i. e.
phoneme’s distribution in the syllable, the number of possible orthographical representations for a
phoneme and the phonological difference between Chinese and English, that may contribute to
the different error rates for different phonemes. The findings are: 1) the reason why vowels” er-
ror rate is higher than sonorants’ and the sonorants’ error rate is higher than obstruents’ is proba-
bly that vowels are usually located in the middle of syllables, obstruents the outer positions of syl-
lables and sonorants not only the outer positions but also between vowels and obstruents; 2) the
more graphemes a phoneme corresponds to, the higher the spelling error rate of the phoneme; 3)

phonemes absent in Chinese phonology usually have a high spelling error rate.

A study of the dynamic process of foreign lexical attrition (p. 909)
NI Chuanbin (School of Foreign Languages and Cultures, Nanjing Normal University, Nanjing 210097, China)

Word forgetting in a foregn language has been studied for a hundred years. Research on for-
eign lexical attrition has yielded fruitful results in the past 3 decades. Based on data from 151 Chi-
nese college graduates, the paper analyses the dynamic process of their English lexical attrition by
measuring their receptice vocabulary size at different times. The findings are: 1) A clear-cut 3-
stage is observed after graduation: 2 years. 6 years and 6 years onward, correespoding to features
of “rapid attrition — stable period — rapid attrition”; 2) The attrition process found here is dif-
ferent from the model by Bahrick; 3) Measured in actual size, the graduates are found to retain

around 3100, 2900 and 1500 words in the 3 stages respectively.



